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and Foreign Graphic Systems to a Uniform Orthography in European letters,” Berlin,
1855;" and further, Max MoLLER'S “Proposals for a Missionary Alphabet,” London,
1855 ; and WiLsoN’s preface to his “Glossary of Revenue and Judicial Terms,”
London, 1855.

For India more particularly the various researches of Mr. B. H. Hopasox are to
be mentioned, to which I have to add various personal communications on natural
history as well as on ethnography, during my stay in Sikkim. The most recent
articles of the Madras Journal of Literature and Science I have quoted above; I add

Catpwerr’s “Comparative Grammar of the Dravidian and Southern Indian Family of

Languages;”

and Eastwick’s “ Handbook of India,” London, 1859, a model of careful
and accurate transliteration.’

For Tibet I have consulted the well-known general works:— Usoma pE Kogros:
“Grammar of Tibetan language,” Calcutta, 1834; and “Dictionary,” Calcutta, 1834:
J. S. ScammT: “Grammatik der tibetanischen Sprache,” St. Petersburg, 1839; and
“Tibetisch-deutsches Worterbuch,” St. Petersburg, 1841: ScrHmErNER “Tibetanische
Studien,” in the ¢ Mélﬂ:ng‘es Asiatiques de St. Petersbourg,” Vol. 1., pp. 324-94.
Professor ScurerNer of St. Petersburgh gave me, besides, many details in answer to
questions personally addressed to him. Hopeson’s papers on the colonization, com-
merce, and physical geography of the Himalaya mountains, in the “Selections from
the Records of the Government of India,” No. XXVII., Calcutta 1857, contain, in the
comparative vocabularium, many most interesting examples of the difference between
the Tibetan language as written and as spoken.

The following extract from WiLsox’s Glossary, p. 7, illustrates the respective
use of JoNES's and GILCHRIST'S systems in some of the principal works on Indian philo-
logy. “Joxnes’s system was followed by CoLEBROOKE, prevails in the Asiatic Researches,
and in the Journals of the Asiatic Society of Bengal, and of the Royal Society. It
was used modified by Sir Cmarres Winkins, in his edition of ¢Ricmarpsonx’s Persian
Dictiﬁnary,’ and 1n ‘¢ SAKEsPEARE's Hindostani Dictionary;’ nearly unaltered in
‘RorrrEr’s Tamil] ‘CampBiEnyr’s Telugu,’ and ‘Bameys Malayalam Dictionaries;’ and

in a mixed form in ‘Reeves’ Karnata Dictionary’ Major MoresworTH, in his

I The important work of Professor Lepsius also contains a very detailed account of previous propositions.
* Amongst the maps the most important for us were Tassin’s native Indian maps; of those published in Ger-

many we particularly mention, for careful spelling, those by Lassex, Kiepert, and PETERMANN.
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